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AHHOTanus

B cratbe aHammsupyetcs koHuent MUSEUM B aHDIMiCKOM si3bike. B paboTe MPOBOAUTCA CTPYKTypHUpOBaHMe
copiepkanust koHrlenta MUSEUM Ha OCHOBe JieKCHYeCKUX 3HaueHWl CJI0B-perpe3eHTaHTOB. C IOMOILbI0 KOMIIOHEHTHOIO
aHa/M3a Ipe/CTaBIeHO COfepyKaHUs aHa/IM3UpPyeMOro KOHILeNTa B BHZe TI0JIEBOM CTPYKTYphl OT siipa K Iiepudepuu.
Ocy1iecTBneHa KOTHUTHBHAs MHTepIIpeTalus COZepKaTe/bHbIX MPU3HAKOB [JaHHOTO KOHL[ENTa M OMNKCaHa MakKpOCTPYKTypa
koHLenita MUSEUM Kak COBOKYITHOCTH 00pa3HOTO KOMIOHEHTa, MH(GOPMALMOHHOTO COZIEeP)KaHWsl U WHTEePIPeTaLHOHHOTO
niosisi. ViccriefoBaHye pacIivpsieT TeopeTHUecKUe Mpe/iCTaB/IeHus 0 TIpUpojie KOHLeNTa, 00001aeT Hay4yHble TIPeACTaBlIeHu s 0
koHLennTe MUSEUM Kak OTpa’keHUHU $13bIKOBOM KapTHHBI MHpa HOCHTeJIell aHITIMHACKOTO S3bIKa. .
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Abstract

The article analyses the concept of MUSEUM in English. The study is structuring the content of the concept MUSEUM on
the basis of lexical meanings of the words-representatives. Using component analysis, the content of the studied concept is
presented in the form of a field structure from the core to the periphery. The cognitive interpretation of the content attributes of
the concept is carried out and the macrostructure of the concept MUSEUM as a set of image component, information content
and interpretation field is described. The research expands theoretical ideas about the nature of the concept, generalizes
scientific ideas about the concept MUSEUM as a reflection of the linguistic worldview of native English speakers.

Keywords: MUSEUM concept, mental unit, conceptosphere, concept macrostructure, cognitive trait, field structure of
concept.

BBepenue

Bnarojapsi paciiupeHHI0 Me)KHALIMOHAIBHBIX KOHTAaKTOB BO3pacTaeT PO/b sI3bIKa B COBPEMEHHOM COL[MOKY/JIBTYPHOM
npoctpaHcTBe. Ocoboe 3HaueHwe TPUOOpPETAeT KOHIIEMTYabHbIA TOAXOJ K WCC/IeOBAHUIO SI3BIKOBBIX CTPYKTYD Kak
WCTOYHUKY WHGOPMAaLMM O MeHTaJbHOW CYIIHOCTH OTJe/NbHO B3ATOr0 Hapoga. [laHHOe ucCCefoBaHHe TIOCBSIEHO
KOMILIEKCHOMY U3yueHHI0 cpejcTB BepOanu3auun KoHienta MUSEUM B aHIVIMHACKOM SI3BIKE.

B coBpeMeHHO! JMHTBHUCTUYECKON HayKe BBIJEJISIOTCS [iBa OCHOBHBIX HampaB/ieHHs] KOHLIENTYalbHBIX HCC/IeJOBaHUI:
KOTHUTUBHOE W JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTHYECKOe, KaK[0e W3 KOTOPBIX akKI[eHTHPYyeT BHHMAaHHE Ha OIpe/ie/IeHHOM acIieKTe
(hyHKLIMOHUPOBaHUS JAHHOTO SIBIE€HUSI.

JIMHIBOKY/IETYpOJIOTMUeCKOe UCCIefloBaHye MpejroaaraeT U3ydeHre 1 OMMcaHre B3aUMOOTHOIIEHUI Ky/AbTYPhI, 3bIKa U
CaMOOBITHOrO MEHTA/IUTeTa ero HocuTesield. B 3TOW CI0KHOU cHCTeMe pOJib MPOMEXYTOUHOrO 3BEHA MEX/Y Ye/I0BEeKOM U
KY/JIbTYPOM BBITIOJIHSIET KOHLIENT, orpeesisieMblit B cooTBeTcTBUM € FO.C. CTernaHOBBIM, KaK «OCHOBHas siueliKa Ky/JbTYPhl B
MeHTa/ibHOM Mupe uesioBeka» [1, C. 43]. B mpoiecce wuccieoBaHdsi 0c000€ BHUMAHHUE YAEISeTCs BBISIBIEHUIO TeX
KOMITOHEHTOB KOHIIENTa, B KOTOPBIX 3aMKCHPOBaHBI AYXOBHAs Ky/JbTypa W CHUCTeMa MODPAJbHO-IIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK
YesioBeKa. B COOTBETCTBUM C 3THM YUeHBIMU BBIZIE/ISIFOTCSI TPU OCHOBHBIX COCTABJISFOLIMX KOHLIENTa — MOHSITUHHBIN, 00pa3HbIN
Y 1|eHHOCTHBINM. Takoe MoOHMMaHUe Cofiep)KaHust KOHIjernTa oTpakeHo B paborax C.I. Bopkauesa [2], B.W. Kapacuka [3], M.B.
ITumenoBoii [4].

KornutyBHas IMHTBUCTUKA OCHOBBLIBAETCSl Ha Te3WCe O HEePa3phIBHOCTU sI3bIKa U MBIILIJIEHUS], TIPU 3TOM $I3bIK, COIVIACHO
E.C. Kyb6psikoBoti u B.3 [[eMbsHKOBY, paCCMaTPUBAETCs KaK «OOIHH KOTHUTUBHBIM UHCTPYMEHT — CHCTeMA 3HAKOB, UTPAIOIIUX
posib B perpe3eHTally (KOAWPOBaHMM) U B TpaHcopmupoBaHuu uHpopmarum» [5, C. 53]. bosblioii Bkias B pasBuTHe
KOTHUTUBHOT'O HAarpaB/ieHusi BHEC/U Takue uccienosaresd Kak E.C. Kybpsikosa, B.3 Jembsitkos [5], H. A. Bongpipes [6], U.
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A. CrepauH [7], A. I1. Babyuikus [8]. OCHOBHO# 11€/1bI0 KOTHUTHBHBIX JITHTBUCTUUECKUX VICCIE[IOBAaHUN SB/IETCS U3yUueHue
MeXaHU3MOB MBIIIEHNs] U OpraHu3aliiy 3HaHWs, KOTOpble OTpakKeHbI B SI3bIKOBBIX (DakTax. B pamkax ZlaHHOro Harpas/eHHs
KOHLIENT pacCMaTpyBaeTcsl Kak e/JMHUIIA MEeHTalbHOCTH, COZeprKalllasi KOMIUIEKCHYI0 MHGOpPMaI{io 0 caMoM 0ToOpaskaeMoM
MpeiIMeTe W OTHOILIEHUH K HeMmy obijectBeHHOro co3Hanus. 3. [I. IToroBa u U. A. CTepHMH BbIJIEJISIFOT B KOHLIENTE TPU
6asoBbie cocrapsstoiiye: 00pa3, WHTEpIIPeTaLOHHOe TI0jie W MHGOPMAalLMOHHOE COZep)KaHWe, MPU 3TOM OTMeuas, UTo
«Ha/myre obpa3a B CTPYKType KOHL|eNTa OATBEP>KIAeTCs T.H. MPOTOTUITHON ceMaHTHKOW» [9, C. 107].

JaHHOe HcciefloBaHKe BBINOJIHEHO B paMKaX KOTHUTMBHOIO MOAXOJa K aHanu3dy KoHLenTta. llens HpeAmnpUHATOrO
WCC/e[JOBaHUS — BLISIBUTH SI3bIKOBbIE Cpe/iCTBa Bhipa)keHHst KOHLierniTa MUSEUM B aHIVIMICKOM si3bIKe.

JocTikeHne Ha3BaHHOM Lle/IM MpeJriosiaraeT pelleHue CIeAyoLUX 3a/au:

1) aHanu3 W cTpyKTypupoBaHHWe cofepskaHus KoHuerira MUSEUM B aHITIMICKOM sI3bIKe Ha OCHOBeE JIeKCHUeCKHUX
3HaueHUi C/10B-perpe3eHTaHToB;

2) mpeAcTaBIeHMe COepKaHWsl aHalMM3HUpPyeMOro KOHLIENTa B BHJe II0IeBOM CTPYKTYPHI, OrpeZeneHre 00/1acTH siipa U
niepudepuy;

3) oncaHrie MakKpOCTPYKTYphI KoHLierrra MUSEUM.

Mertoab! 4 NPUHIUNBI UCC/IEJOBAHUA

MetoauKka aHanusa KoHrenta MUSEUM, mnpegnpuHsatas B JaHHOM pabore, BK/IOYaja 9/€MEHTbl METO[MKU
KOHLIENTYaJbHBIX CTPYKTYp, pa3paboranHoi 3. [. IMomoeoit u U. A. CrepHuHbIM [9], U, B COOTBETCTBUM C 3aJauamMu
WCC/ej0BaHus], BK/IOUYaia TpY 3Tarna.

Ha nepBoM 3Tane oCyl1eCTB/IS/I0Ch IOCTPOEHe HOMUHATUBHOIO I10JI UCC/Ie/lyeMOro KOHLIeNTa Ha OCHOBaHUM aHalu3a
MpSIMbIX HOMWHAL[MM KOHLIENITAa W HOMHWHALMM ero OT[eNbHbIX NpU3HaKoB. OCHOBHBIMK HCTOUHMKAMH Marepvana Ajis
BBISIB/IEHUSI SI3BIKOBBIX CPEZCTB, PeIpe3eHTHPYIOLIMX AaHHBIA KOHIIENT, MOCAYXXUIM [JaHHble aHITIOSA3BIYHBIX CJIOBapeil U
MyOMULIMCTHYECKYE CTaThH, TIOCBALIEHHBIE OCMBICJIEHHIO My3eHdHOro eHoMeHa.

Bropoii 3Tan wiccneqoBaHus TIpeATiosiaraa aHaan3 CeMAaHTHKH S3bIKOBBIX CPe/ICTB, (DOPMUPYIOIIMX HOMHHATHUBHOE TIOjIe
koHilenTa MUSEUM. C mMOMOIIbI0O KOMIIOHEHTHOTO aHajW3a, HalleJIeHHOTO Ha BbisB/ieHWe auddepeHIHaNbHBIX U
WHTerpaibHbIX TIPU3HAKOB HOMUHAIIWI KOHLENTa, Oblia BLISB/IEHA €T0 TI0JIeBasi OPraHU3aLys.

Ha TpeTbem 3Tane oCy1eCTB/Is/IOCh UHTEPIIpeTallisi KOTHUTUBHBIX NpHU3HaKoB KoHLenta «MUSEUM» u MozenvpoBaHue
€ro CTPYKTYPBI KaK COBOKYITHOCTH TPeX MaKpPOKOMITOHEHTOB: 00pa3HOr0 COZlep)KaHUsS KOHIIEMNTa, OTPAaXKAIOIero YyBCTBEHHOE
TpeJicTaB/ieHre HOCHTe/el si3blka O My3ee, MH(QOPMAIMOHHOTO CO/ep)KaHWs KOHLIeNTa, IPeJCTaB/sIOer0 CYIIHOCTb U
muddepeHIMaabHbIE PU3HAKY KOHLIETITa, ¥ MHTEPIIPeTaLMOHHOT0 TI01sI KOHL[ENTa, BK/IFOUaroIlero nHGopMalyio 0 pU3HaKax
KOHLIeIITa, I10/Iy4YeHHBbIX U3 OIbITa.

OcHoBHBIe pe3y/bTarThl

The American Heritage Dictionary of the English Language ompeznensier nekcemMy museum Kak 3[aHde, MeCTO WA
WHCTUTYT, TIpeJiHAa3HaueHHbIe [Jis TPUOOpeTeH s, COXpAHEeHHs, Z€MOHCTPALMU U 00pa30BaTe/IbHON UHTEPIPEeTallii 00bEeKTOB,
TIpeJCTaB/SIoIMX HayuHYI0, MICTOPUUeCKYH0 WM Xy[0KeCTBEeHHYI0 LieHHOCTh — "a building, place, or institution devoted to the
acquisition, conservation, study, exhibition, and educational interpretation of objects having scientific, historical, or artistic
value [10]".

JeUHULIMOHHBIM aHaMM3 TOATBepAWI (AKT MHOTO3HAUYHOCTH JIEKCEMbI museum W €ee COOTHeCeHUs C TpeMsi
JIEKCHYeCKUMHY 3HaueHWsIMM: 37jaHre, MeCTO XpaHeHUs ¥ JeMOHCTpPAaLMH L{eHHBIX TIPeJMeTOB, yUpeXKJeHHe /s COXpPaHeH!s U
9KCIIOHHUPOBAHUSI 1[€HHBIX TIPEJMETOB, KOJ/UIEKIMs [[€HHBIX TPEeJMETOB, TMPEJCTaBISIOINUMUA JIEKCUKO-CEMaHTHUeCKUe
BapUaHThI CC/IelyeMOro KOHLIeMTa.

CTOWT OTMETHTB, UTO B CJIOBAPHBIX /le(UHULIUSX MTpeBalupyeT KoMIoHeHT building. O6pa3 apXUTeKTypHOTO COOPY>KeHHs,
B KOTOPOM XPaHSTCS U JIEMOHCTPUPYIOTCS LieHHbIE TIPE/IMEThI, SIB/ISIETCSl CaMbIM CTEPEOTUITHBIM TIPe/ICTaB/IeHUeM KOHLIeNTa
MUSEUM B yejioBeueCKOM CO3HaHUM.

[ns pmambHeMIero paciiupeHus HOMUHAaTUBHOTO 1osisi KoHuenta MUSEUM c moMolibio MeTofia IelouKy C/I0BapHBIX
IeUHULIMH OCYIIeCTB/ISICS TIOUCK CHHOHMMOB JIEKCEM-DENpPEe3eHTAaHTOB KJIFOUEBOW JIEKCEMbI B CJIOBapsiX CHMHOHUMOB,
Te3aypycax, ujeorpaduueckux cioBapsx [11], [12], [13], [14]. CnoBa, ucronb3yemble /Jisi TOJKOBAaHUS K/THOUEBOU JIEKCEMBI
(building, place, institution, collection), 6bUTH B34TBI B KaueCTBe UCXOJHOTO MUHUMYMa. B UTore ObI/M TOJTyYeHbI C/eyIOLLpe
enuHULBL: salon, archive, depository, repository, exhibition, gallery, hall, institution, building, library, menagerie, storehouse,
treasury, vault, menagerie, storehouse, organization, company, foundation. HoMUHaTHBHOe I10/ié KOHIIENTa TaK ke OblI0
TIOTIO/THEHO 3a CUET HAXOXK/IeHUsI CJIOB-/IePUBATOB KJIIOUEBOM JIEKCEMBI: museumgoer, ecomuseum, cybermuseum.

Ha cnepytoiiiem stare mpoBoAM/Iachk CIUIOIIHAsSI BRIDOPKA Ha Marepuarie myoMIUCTHUeCKUX TeKCTOB.

B pe3synbrare Tnpou3BeieHHBIX AelCTBUM HOMUHaTHBHOe mosie KoHienta MUSEUM HacuuTbiBaeT 472 HOMHHALIUK U
BKJIIOUaeT CUHOHUMBI cyioBa museum (gallery, depository), ciioBa-epuBaThl K/IFOUeBOM JieKCceMbl (ecomuseum, cybermuseum),
cBobogHbIe couetaHusi (museum professional, museum exhibit), yctoiiuuBble couetanust (museum fatigue, museum eyes),
MeTtadoprueckre HoMUHaLUK (museum — secular temple, museum — moral compass).

S13pIKOBBIE HOMMHALIMM paclipefie/ieHbl B paMKax Tpex cybmosieit museum — place, museum — institution, museum —
collection, Bbl/leNIeHHBIX HA OCHOBAHMM aHa/IM3a JIEKCUKO-CeMaHTHUeCKIX BapPUAaHTOB.

SI3pIKOBOE COfiep)KaHWe KOHLIENTa BHYTPEHHE YIOPSOUueHO B PaMKax TPeX 30H: siipo, OMvKHsS nepudepust v JanbHsIs
nepudepusi. OTHeCceHHe JIeKCUYeCKON eJVHMLIBI K TOMY WM WHOMY Y4YacTKy OCYLIeCTB/ISJIOCh Ha OCHOBE KOMITOHEHTHOTO
aHa/u3a.

Takum 06pa3oM, ObLIH BbIIeNEHbBI CIeAYIOIUE TIOEBbIe YUaCTKU:

— spO KOHLIeNTa: museum;

— omokHsst nepudepust: place, building, gallery, depository, repository, salon, institution, organization, to display, to show,
to present, to represent, to demonstrate, preservation, conservation, preserve, conserve, collection, object, curiosity, show,
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display, exhibit, museum piece, work of art, item, curiosity, rarity, artifact. CoctaB 6mwkHel nepudepun orpeensieTcs
Ha/IMUMeM Yy KOHCTUTYEHTOB KOMOWHALIMM TMPU3HAKOB «MECTO / yupexJeHue + neMoHcTpaius + (co)xpaHeHue + 0ObekT /
KOJIJIEKLIUSI».

— panbHsis nepudepus oOIIMpPHA, OHA COIEPXKUT My3elHble TepMUHBI, MeTadoprueckre HomuHaLmu (temple of culture,
sacred institution), ycToiiuuBble coueTaHusi (museum legs, museum eyes), liefble JIEKCUKO-CEMaHTHUeCKUe TPYIIIbI,
BKJTIOUaroIe Ha3BaHusl my3eeB (the Museum of Modern Art, the Hermitage Museum), nmeHa XygoxHHKOB (Pablo Picasso,
Vincent van Gogh), xapakTepucTHKu My3eeB (great, popular, famous), HayuHble TepMuHBI (museology, museography,
museomics).

[TonyueHHbIe METOAOM KOMIIOHEHTHOTO aHajM3a CeMaHTUYeCKWe KOMITOHEHThI 3HAueHHUsl JIeKCUYeCKHUX —eVHHL]
paccMaTpUBAIUCh KaK CofieprKaresibHble rpru3Haky koHenta MUSEUM. Cpenu yCTaHOBNEHHBIX CEM eJUHUL] HOMUHATUBHOTO
nosst 06061anmuch 6/M3KKe TI0 CoZlep>KaHMI0 Y MHTePIPeTUPOBA/IMCh KaK e[IMHbIA KOTHUTUBHBIN NPU3HAK. 3aTeM Bblfle/IeHHbIe
KOTHUTUBHbBIE TIPU3HAKH, (DOPMHUDYIOIIME KCC/IeyeMbli KOHIIENT KAaK MEHTa/lbHYH e[uHULy, ObUIM pacrhpeiesieHbl Mo
CTPYKTYPHbIM  MakpOKOMIIOHEHTaM  KOHI[en'Ta: 00pa3HOMY  KOMIIOHEHTY, WH(OpPMAalIOHHOMY  COJEpXKaHHI0 U
VMHTEePITPeTALOHHOMY II0JIF0. JTO TIO3BOJIW/IO UETKO Tpe/CTaBUTh, Kakve TWUIbl MH(OpPMalWy AOMHUHUDYIOT B KOHLIETITE M
KaKOBO MX MMPOL[eHTHOE COOTHOIIIEHHE.

OOpa3sHblii KOMITOHEHT 3aHWMaeT 8.8% copep)KaHWs KOHIIENTa W TIPe/ACTaB/ieH 42 HOMUHALUAMH, TIepeJaroIiMu
TepLieNTHBHBIe M KOTHUTHBHBIe 00pasbl. IlepuenTyBHBIM 00pa3 oTpakaeT 3pWTeNbHOE BOCIIPUSATHE pedepeHTa, BK/IIOUAeT
KOTHUTUBHBIN TIPU3HAK 3CTETUYECKOW oleHKU (impressive, impeccable). KorHuTvBHBIA 00pa3 Bk/touaeT MeTadopuyeckre
XapaKTepUCTHKY [IeHOTaTa, OTPayKarolljye CBSI3U CO/[ePyKaHUsI KOHIIEITa C JPYTYMH KOHLIENITaMU U TIPe/ICTaB/eH CJIeyIOIIUMU
KOTHUTUBHBIMM MPU3HAKAMMU:

— cakpanbHOe Mecto (secular temple, holy space, temple of dissemination of civilized values);

— MecTo obuieHus: (museum — Contact Zone, forum for the community);

— UHCTpyMeHT komMmepuuH (cultural department store, museum as bazaar);

— HPaBCTBeHHBIH 1 IyXOBHBIN opueHTHp (museum — moral compass, moral centre of society);

— MeCTO, BbI3bIBarolIiee 0CoObIi THIT ycTanocTu (museum legs, museum eyes, museum fatigue);

— MecTo ocoboro uHTepeca (art enthusiast, museum rapist, museum zombie).

WudopmaroHHoe cofepkanve cocrasisieT 11,3% u xapakTepusyeTcsi MUHUMa/IbHBIM HabOpoM Hanbosiee 3HaUMTENbHBIX
OT/IMUUTE/IbHBIX TIPU3HAKOB KOHLIENTYaIU3UPyeMOro MpeIMeTa, a UMEHHO:

— MeCTO/UHCTUTYT (co)xpaHeHUs U AeMoHcTpaiuu (place, building, depository, repository, organization, gallery, storage;
present, to represent, to demonstrate, to display, conservation, to restore, to keep, to protect, to save);

— KoJsekius / obbekT komnekiuu (object, collection, array, gathering, exhibition, display, show, museum piece, curiosity,
rarity, artifact).

OOb111ee KOMMUECTBO HOMUHALIMH, BepOamv3yIoUX JAaHHYIO 30HY KOHL[ENTa, COCTaBHJIO 53.

WHTepripeTauyoHHoe mone oOmuMpHO, 3aHuMaer 79,9% copepxkanus koHienta MUSEUM (377 HomwuHaiui), uTo,
BEPOSITHO, OOBSICHSETCS BBICOKOM COLMA/bHOW 3HAUMMOCTBIO MY3€eB B aHIVIOSI3bIYHOM oO1iectBe, Ooratoii ucropuei ux
pa3BuTHs U (HOPMUPOBAHMSI, a TAK)KE CBSI3aHHOW C HUMH UeJIOBEUECKOM /IesITeIbHOCThI0. [laHHOe 1ojie 00beAuHSeT TIPU3HAKHY,
Mpe/ICTaB/sIIoLIMe coDO0l UHTeprHpeTaruio 06pasa My3es, ero pakTHueCckoe OCMbICTIEHHE CO3HAHUEM Ue/I0BeKa.

Haubosee 3amMeTHO BbIIe/IeHA SHLIMK/IONEAWYECKass 30Ha, KOTopas cocrasyseT 44,6% copmep)KaHUsl KOHIENTa WU
perpe3eHTrpoBaHa 210 HOMUHAIMAMU. DHLWK/IOMEeAUYeCcKast 30Ha KOHI[ENTa BK/TFOUAeT TPU3HAKU, TI0ydaeMble C OMBITOM U
obyuenuem. Haripumep, 371eCh yUUTHIBAeTCS:

— TeppUTOpUaNbHast IPUHAZJIE)KHOCTE My3es (local, municipal, provincial);

— TUI / crieLuanu3anus Myses (private, public, historical, archaeological, maritime, digital);

— BMeCTUMOCTb / pasmep My3es (largest, mini, large-scale);

— CpOK cyujecTBoBaHUs / Bo3pact (old, contemporary, relic)

— obecrieueHne My3eiiHOU gAesaTenbHOCTU (create, establish, open, run, manage, administer, painter, sculptor, sponsor,
scientist, historian, archivist);

— YHUMKalbHOCTE My3es (exceptional, rare, unique).

[ToMMMO >HLMK/IONEANYeCKON 30HBI B WHTEPIIPETALMOHHOM II0jIe TaK)Ke IPUCYTCTBYeT yTwiuTapHas 3oHa (20,3%),
HacyMThIBaoIast 96 eIMHNUL] HOMUHATUBHOTO T10J1s, BRIP@)KAIOIIMX YTHJIMTaPHOE OTHOLIEHHE K JeHOTaTy, K IPUMepy:

— B3auMOJeHCTBYe C ayuTopueti (event, conference, meeting, discussion, education);

— mocelieHue My3esi (museumgoer, visitor, audience, education group, tourist);

— TIpoBeJieHUe UcceoBaHmit (research, survey; discover, expertise, catalogue; muselogy,)

— KOMMepuecKasl IesiTe/IbHOCTh (store, gift shop; retailing, online ticketing, income stream).

CoLMOKy/bTypHast 30Ha — ellle 0fjHa YacTh MHTeprnpeTanrioHHoro noms. OHa cocrasnsieT (9,7%) copepskaHusi KOHLIENTa
BKJTFOUaeT 46 equHul] 00bekTUBaLuK. [TaHHast 30Ha 00beUHSIET TIPU3HAKY, TT0/[UEPKUBAIOIIME CBSI3b KOHIIENTa C KyJIbTYpOU U
ObITOM Hapojia — B JJaHHYIO 30HY BK/IIOUeHbl Ha3BaHUs My3eeB (the National Gallery of Art, the Museum of Modern Art) u
MMeHa UX co3jarenel U XynokKHUKOB (Piranesi, Andy Warhol, Jackson Pollock).

OO011eolieHOUHast 30Ha Kak 37IeMeHT UHTeprpeTanuoHHoro nojist koHiernta MUSEUM cocraesiet (5,3%) ero copepKaHust
W perpe3eHTHpOBaHa 25 eWHUIAMM HOMUHALUK. [laHHas 30Ha oObeJUMHEHa MPU3HAKOM «00Iljasi OLleHKa», BBIPDAXKAETCS B
JIEKCUUeCKUX eIUHUIIAX, OTPaKAMI[UX SMOLMOHA/IbHOe OTHOILLIeHNe K UMeHU KoHLerTa (prestigious, world-class, respectable,
iconic).

3ak/II0ueHye
MopenvipoBanve MakpocTpykrypbl KoHLenTa MUSEUM mnokasasno, YTO 3HauWTelbHYI 4acTb COJEepKaHusl KOHLenTa
3aHUMaeT UHTepIipeTaloHHoe Toje (79,9%). B uHTeprnpeTaljoHHOe T10J1e BXOJAT MPU3HAKW, XapaKTepU3ylolijie OTHOIlIeH e
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HOCUTesel f3blKa K My3esM, pas3/iMuHble SHIMK/IONeAWYEeCKHe 3HaHWS, a TakKe 3HaHW4, MOJy4yeHHble M3 JMUHOTO OIbITa
B3aUMO/IeHCTBUS C My3eeM.

VudopmaliioHHOe cofiepKaHue, COOTHOCHMoOe C OmkHell mepudepueld, cocrasnser 11,3% copepskaHusi KOHIeNTa U
BK/TIOUaeT TaKHe KaTeropvasbHble TIPU3HAKA KaK MeCTO / MHCTHUTYT + COXpaHeHHe + [eMOHCTpalus + KO/UleKUusi / 0ObeKT
KOJUIeKLIUU.

Hanuuve KOTHUTHMBHBIX TIPU3HAKOB «CaKpajbHOE MeCTO» U «HPABCTBEHHBbIA W [JYXOBHBIM OPWEHTUD» TOBODPST O
Ky/JIbTYypHOUM 3HaunMocTH KoHilenta MUSEUM B 3arnaziHoM 06I[eCTBe U TMOATBEPXK/JAIOT BAKHYIO PO/ib MYy3eeB B /IyXOBHO-
HPaBCTBEHHOM BOCIIUTaHUU JIMUHOCTH.

TaKue NPU3HAKK, KaK «B3aUMOJIEHCTBHE C ayAUTOPHUEI», «TOCEIeHHe My3esi», «MeCTO ODLIEeHUs» OMpe/essiioT My3ei Kak
IVIOIIAZIKY /11 obCyKzeHus1 oOLjecTBeHHbIX IpobneM. B My3eliHOM NpOCTpaHCTBe TNPOUCXOAUT [UANOr 3pUTeNns U
NIPOM3BeJIeHUs], 3pUTeNss U XYAOXKHUKA, a TakKe 3pUTeNs CO 3puTesieM. BmecTe ¢ TeM My3eH, MO3WULMOHUPYS cebsi Kak
obpa3oBare/ibHble HHCTUTYLMH, TIPe//IaraloT HOBbIe 3HAHHS U OTIBIT, SIBJISISICH MECTOM Ji/IsI IX OCMBIC/IEHMSI.

IIpu3HaK «MHCTPYMEHT KOMMepLMM», BBICBEUMBAIOT CPaBHEHHe My3es C TOProBO-pasBjieKaTe/lbHbIM LIeHTPOM, YTO
00yc/ioBneHO TpaHC(OPMaLMSIMU My3eeB C LIe/Ibl0 TPUB/IEYeHHsl [IMPOKOM ayJAUTOPUM M IKOHOMHUYECKOW BBITOAbL. Kpome
BBITIOJTHEHHSI OCHOBHOM MHCCHHU T10 COXPaHEHHIO U eMOHCTpaLMKM 0ObeKTOB Ky/IbTYPHOTO Hac/ieausi, BCé OObIle BO3pacTaeT
POJIb KOMMepueCKOH fesiTe/IbHOCTH.

TaKue NpU3HaKK, KaK «MECTO 0CO00T0 MHTEPEeCa», «YHUKAJIBHOCTbY, «00Last OL[eHKa» U «3CTETHUECKOH OLIeHKa» «MeCTo,
BbI3bIBarOLIlee 0COOBIN TUIT yCTaIOCTH» CTaBAT My3eH B psifj Haubomnee BocTpeOOBaHHBIX 0OBEKTOB FOPOACKON M BHETOPOACKOH
Cpe/ibl, MOJIb3YIOLUXCsL CIIPOCOM KaK MeCTO ZI0Cyra U KY/JIBTYPHOTO OT/bIXA.

Takum obpasoM, My3eH, NpU3BaHHbBIE COOMpaTh KYJABTYPHOe HacjeAve, COXpaHsTh, U3y4aTb W IepefaBaTh C/eAyHOUM
TIOKOJIEHUSIM, BJIMSIIOT Ha >KU3Hb o0ijectBa. OHM 00ydJaroT, pa3B/ieKaloT W BOXHOBJSIOT, 006eCreurBaroT MPOCTPAHCTBO [iist
COLMA/ILHOTO B3aUMOJI€MCTBUS, CIy)KaT [YXOBHBIM W HPABCTBEHHBbIM OPHUEHTHPOM, OJHOBPEMEHHO C 3THUM BBINOJHSIOT
KoMMepueckre (GyHKI[UM. JTO TOHMMaHUe OTPa’keHO B SI3bIKe.
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